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IXESHA LE BHOLA, 1889.

DYER NO DYER,
BANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe;
kuko nento ezintsha, ekumhla zenziwayo NANGABENZI 
ABAZINTLOKO.

             EZAKOMKULU NGE GUNYA

ISAHLULO SASE QONCE.

    Isaziso sika Rulumente Ngemihlaba.

   I-BHATI.
Zika Lilly-white, Izipato ze Cane 16s

„ Ezilunge ngapezulu 21s
„ Ezispeshele 21s
„ Eziketiweyo 25s
„ Duplex Driver 30s

Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s
„ I Eziyi Double Cane 17s

Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s
„ Ezenziwe Speshele 25s 

Bartlett’s ezi Double Cane 13s 6d
„ ezi All Cane 16s 9d
„ ezo Kuncotula 19s 6d 

Zamadoda zoku praktisa 5s 6d, 8s
„ Dove Tail (extra strong) 9s

I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d.
I-Stumps 5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

                 I-BHOLA ZE KRIKITI.
Ezika Duke ezimitungo ipindiweyo 4s 6d.

„ „ extra strong 6s 3d.
Ezentsapo 2s 6d.
Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s

Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo ipindwe 
katatu 9s.

„ „ i Catgut „ 10s.
„ Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d

     IZANDLA
Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s 9d, 10s, zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu 

lwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha.
Zobetayo Ezolusu lwe nja 7s 3d, 8s 6d, and’9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s  

3d.
I New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand’ ukunqikwa. Intonga ze  
Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER,
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini,
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

BON MARCHE!
[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],

E-GRAHAMSTOWN
Saneke Ityali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 ½ d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 ¾ d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 ½ d. ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.
Iblanket zoboya ziqala 51- inye.
Amabhayi 2/- lilinye; / Cotton Sheets 116 inye.

KUYAZISWA okokuba imali Yemihlaba
Yezikonkwane, neyo Notenga, neye

Ngqesho ifuneka ibhatelwe ekupeleni
kwalonyaka odluleyo, kafuneka ibhatalwe
kayo le Office ngapakati kwenyanga ezintatu
kuwo  lomnyaka,  kodwa  kungagqiti  le  yesitatu 
inyanga, u MARCH, 1890.

Ongasipulapulanga  ke  esi  Saziso, 
engabhatalanga irafa yake, uya kutinjwa impahla 
yake, itengiswe ngawo u Mteto u No. 9
ka 1884.

Irafu ye Zikonkwane neyo Notenga ngo Mteto 
No. 14 ka 1878, nango Mteto No. 10 ka 1881, 
neye Ngqesho ngo Mteto No. 19 ka 1864, nayo 
eye Mihlaba ngapantsi kwo Mteto a No. 37 ka 
1882 ifuneka ibhatalwe ngapambili, ngokatwasa 
kwonyaka werafa.

W. B. CHALMERS,
Civil Commissioner.

Civil Commissioner’s Office,
King Williams Town,

2nd January, 1890. 3390

IFANDESI LEMIHLABA YAKOMKULU
KWI SIQINGATA

SASE QONCE.

N GOMMISELO we Sahlulo 
II so Mteto u No. 15

we 1887, kuyahlokonyiswa
apa okokuba Iziziba zomhlaba
Wakomkulu ezikwesi siqingata
sase Qonce, ziya kutengiswa,
zitetelwe ngapambi kwe Ofisi
ye Civil Commissioner e Qonce
ngo 10 a.m.,  ngolwesi-Hlanu, 
14th February,
1890.

Ingxelo ezeleyo ngokuma
kwalomhlaba uyakutetelwa,
nemeko  zokuxhonywa  kwom-
hlaba ngamnye, zofunyanwa
kwi pepa le Mvo Zabantsundu
lomhla we 9th January, 1890.

W. B. CHALMERS,
Civil Commissioner.

King Williamstown,
10th January, 1890.

5itl3,2,90

    Incindi Epitikeziweyo

     YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!!
I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi 

esand’ ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.
IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.
IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. l1d. inye.
IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.
IHEMPE, 1s. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “Mvo” maze akuxele oko. Ukuba
utenge ngexabiso eligqite kwi ponti enye uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

       JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

E-GRAHAMSTOWN

BAKER, BAKER & CO.
Elobushushu Ixesha,

Elokubanda Ixesha,
Elobumanzi Ixesha, 
Elokoma Ixesha,

Onke Amaxesha.

   BAKER, BAKER & CO.
BANEKE NGOKU

Ingubo Ezifudumeleyo,
Ingubo Ezipolileyo,

Ingubo Ezilungileyo,
Ingubo Ezingangenwa mvula.

Zamaxesha onke ngamanani onke.

KANIZE KUBUZA I

Bhulukwe zetu ze Kodi ezitshipu

I  BLANKETE,  IMINQWAZI, 
AMAQHINA,  IZIHLANGU, 
NOMAQATENI (Shoes). 

EZIBALULEKILEYO,

ISUTI ze TWIDI ZAMADODA, 11/6.
IHEMPE ZAMADODA, 1/- and 16.

  BAKER, BAKER & CO.
             E-QONCE

John J. Irvine & Co.,
KING WILLIAMS TOWN.

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane

zo MQALA ne_MIPUNGA.

1/6 NGEBHOTILE.
2/- LITUNYELWE NGE P0SI.

Ngamanani Nanganye kwa

    P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

          KING WILLIAMS TOWN.

  Isaziso kubo Bonke.

FORREST, ROBERTSON & CO.
ABATENGISI BE

SWIKILA, TWEYA, INCUKA-NCUKA, njalo,
ABATENGISI BE

WAYINI NE ZISELO.
ABABHAKI nabenzi be ZIMNANDI,,

—BASE-

CAMBRIDGE ROAD, E-QONCE.

I NTLANGANISO ye Bandla lase Wesile
e Qonce ibisingete lento eyenziwa

ngumzi Ontsundu, ovela kwindawo ngenda.
wo, uzalisa indlu yo Mfundisi kakubi.
Lendawo Intlanganiso iti mayingenzeki
ziko Indawo Zendwendwe.

Ngomyalelo we Ntlanganiso ya Bakokeli base 
Wesile,

T. SAMBULA,
Igosa lo Mjikelo.

School Street,
November 27, 1889. st.ad.t2.96

ABAZELWEYO.

K ALIPA.—Nge Nibidyala u Mrs. H.
KALIPA ubeleke Intombi e Machubeni,

e Batenjini.
3itl3 2 90

DAMBUZA,—U Mrs. DAMBUZA, e Cradock, 
ngomhla we 7th January, 1890,

wabeleka intombi.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12/6,14/-, 16/-, 18/-, 20/.
IBHATYI „ „ -5/-, 6/9,8/9, 10/6, 12/9.
I-Bhulukwe „ „ —4/-, 6/6, 5/6, 6/6, to 15/-.
Imitika emnyama (yokutshata)—12/6,15/9,17/9.
Ibbulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16/9 to 18/9.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—10d., 1/-, 1/3, 1/6, 2/ 
Ihempe ze fulaneli—1/6,1/9, 2/-, 2/6.
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2/6, 2/11, 3/6.

Kuko i Bhulukwe ze Kodi ezitile (ezona zohlobo)
7/6.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko kupela 
asemqukumbelweni). Zisusela ku 4/6 zise kwi ponti.

Iprinti ezisand’ukufika—3d., 4d., 5d., 6., 7d. nge yadi.
Ikaliko—2d., 3d., 4d., 5d., 6d. nge yadi.
Ilinzi—4d., 5d., 5 ½ d., 6d. nge yadi.
Izitofu ezibugqi—6d., 7 ½ d., 9d. nge yadi.

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla 
epilileyo.

      JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI.
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GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

I-lokwe zokutshata ze Setini emhlope i-Ready-made 30/-.
I-lokwe zokutshata ze Setini e-Cream i-Ready made 30/-.
I-lokwe ze Alpaca emhlope ) Zokutshintsha
I-lokwe ze Setini enamabala ) 17/6.
I hempe ezimhlope 1/6 inye; I hempe ezihonjisiweyo 1/- inye.

I-SETINI EMHLOPE 10d. nge yadi | I-SETINI E CREAM 10d. nge yadi
I-ALPACA EMHLOPE 6d. nge yadi.

I Kwilita zokulala ezimhlope 4/6 inye.
I Printi ezingapumiyo 3d. nge yadi.
I Printi ezilunge kanye ebize ze 6d., ngoku zitengiswa nge 4d.
Ityali zokuhomba ehlotyeni.

GIBBERD & BRYANT,

   IZAZISO NGE “ MVO.”
Umzi  wakowetu  mawuyi  qondisise 

kakuhle indlela yokuhlaulela
‘IMVO ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo:—
Erolelwa Ikwata, xa ifike kwange 

nyanga yokuqala......... 3s.
Erolelwa Ikwata, ifike emva 

kwenyanga yokuqala .  3s. 6d.

Kuvulelekile  ukuba  otandayo 
awuhlaulele  wonke  unyaka 
kwausaqala. Intlaulo yonyaka ifike kwa 
usaqala, 12s.

ISAZISO.

NDYA  wazisa  umzi  wakowetu  ose 
Maxhoseni, Embo, e Natala nase Dayimani, 
ukuba  mna,  ugama  lingezantsi,  ndivule 
Ikaya Labahambi apa. Yeyona
ndlu  ikufupi  ne  Railway  Station,  e  Kowie 
Street, kufapi ne bhuloro ekutiwa yi Dundas 
Bridge,  apo  nofumanisa  kona  impato 
efanelekileyo,  izixhaso  nokulala 
okufanelekileyo, ngamanani apantsi kakulu. 
Kuko  nesitali  samahashe  esine  groom 
epapame kunene,

Mawetu! Mawetu!!

YAZINI ukuba ndivnle eoaleni kwe
"  Kaya  ”  IVENKILE  YENTWANA  ZONKE 
EZIFUNEKAYO.  Kuko  nesebe  Lencwadi 
ekuza  kubako  kulo  zonke  izishicilelo 
ezikoyo zesi Xhosa.

Ako Amaculo amahlelo  onke.  Kuko ne 
Noti  (Tonic  Solfa)  ezimaculo  matsha, 
amnandi.  Elisebe  lisaya  kufezekiswa 
ukwaneliea ititshala, njalo-njalo.

Iveki.

U MR. J. A. HOLLAND, wase Bhai, uliroxisile 
igama  lake  ebelike  lakankanywa 
ngokupatelele  ku  mnyadala  wokumiswa 
kwenene lokutabata isihlalo esishiywe ngu 
Mr.  Tudhope  Base  Tinara  e  Palamente. 
Mayelana namanene apambi komzi bebefa. 
nele  abavoti  abantsundu  balomandla 
ukugqala imvo zawo, nohlobo aya kuzixhasa 
ngalo  ngapambi  kokugqiba  ukuvotela 
nabani.

IZIDWANGUBE zakwa  Zulu  ezagwetyelwa 
ebubanjweni ngenxa yale mfazwe yesi bini 
yabikona—o  Dinizulu,  Ndabuko,  no 
Tshingana kunye nabafazi  nabalirola labo, 
bafike  bakwela  e  Tekwini  kumkombe  oyi 
Anglian  besiwa kwisiqiti sase St. Helena apo 
baya kuhlala kona.IRULUNELI yalate u Mr. E.C. Welsh ukuba 
abe  ngu  Mantyi  oncedayo  ku  Mqanduli; 
ngokunjalo  u  Mr.  R.  Forbes  Cumming 
umiselwe kwakwelo wonga kwa Qumbu.

AMATYALA amakulu  e  Kimberley, 
njengotuba  ehleli,  acikide  elendodana 
emhlope ebipete e de Beers eyawela umfo 
omnyama  ngefisa  nangezixatula, 
yamtshixela  intsuku  ezine  endlwini  ye 

UMZI wenene  elipatiswe  inqanawa 
zemfazwe ngumbuso wase United State, e 
America,  utshe  wonke,  kwatshabalala 
inkosikazi  nentombi  nesicaka,  umninimzi 
usindiswe  selete-hili,  noko  ubuye  wapila. 
Ezindaba zize ngocingo lwamanzi lweveki  * 

UMNINI HOTELE eyi  Willow  Grove  e 
Johannesburg utshone wafa edamini loku 
hlamba elakelwe ihotele leyo ngolwesi-Ne 
lwegqitileyo,  ekucingwa  ukuba  makabe 
ufunyenwe yinkantsu xa apakati.

ISTIMALA esiyi  Robilant  siqekeke  pakati 
kwe Saldanha Bay ne Jacobs Care ngase 
Kapa ngolwesi-Hlanu lwegqitileyo. Abantu 
bonke basindile. Sesase Italy.

IRULUNELI izimisele  ukosuka  e  Kapa 
ngolwesi-Ne, 13. iye e Cradock apo yofika 
ngo-Mgqibelo  15,  ukuhlangabeza  idinga 
ebise ilenzile lokuhambela lowo mzi. U Sir 
Gordon Sprigg uke wabambela amalahle 

UKUMKANI wama Jelimeni  ubhekise izwi 
kwimibuso  yama  Ngesi,  Frentshi,  Swiss, 
nowama  Belgium,  ukuba  kubeko 
intlanganiso yabatunywa ukulungiselelwa 
komhlambi  osebenzayo  ukuba  ufumane 

IMBUBHO embi  yabantu  ihle  ngeveki 
egqitileyo e Abersychan kwelipesheya ko 
lwandle  apo  kudubule  umngxuma 
wamalahle  kwafunyanwa  amashumi 
amabini  ezidumbu,  amashumi  amabini 
engxwelera,  ikulu  lonke  lisangcwabeke 

KUNYULO Iwamalungu  ebhunga 
lesiqingata,  ama  Jelimeni  ase  Breidbach 
alahle ilungu lawo elidala u Mr. R. Warren, 
anyula u Mr. Meier, kuba enga ingaqetulwa 
irafu yezinja. Sisatanda.

U  SIR HERCULES ROBINSON luti  ucingo 
lwase manzini ubhale inteto kwelinye lama, 
pepa  engxoxo  apesheya  etetela  ukuba 
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    UKWAZISWA LIKOMKULU.

INKUNDLA  zonke  zamawetu 

kufuneka  ziwuvelele  lomcimbi 
wokuba izaziso sakomkulu zonke 
zingene  ngenteto  yesi  Xhosa 
epepeni  lomzi.  Yonke  into 
eyenziwa  kwa  Rulumeni 
iyahlokonyiswa  kwakuselixesha 
ngenteto yesi Ngesi neyesi Bhulu 
emapepeni  amkelwa  ngabezo 
nteto.  Nganina  ukuba  kungabi 
njalo  kuti?  Izaziso  ezimbalwu 
kunene  ezingena  kwi  Mvo 
sizizama  ngamacebo  alukuni. 
Ziyawunceda  ke  umzi  ukuba 
ubone  into  ezakwenziwa.  Zininzi 
ezingavakaliswayo  kwelipepa 
ezingento  zabamnyama.  Kwala 
ntonina? Lenze ngobudoda ikalipa 
lika MGIJIMA, Isibonda u KAPOK, ote 
njengokuba u Sir
GORDON SPRIGG ebegqita e Dikeni 
wayirorela  lendawo 
yokungabhengezwa  kwezaziso 
ngu Rulumeni entweni ezingevoti. 
Into  embi  kukuba  Izibonda 
abehamba nazo zingamxhasanga, 
zalata indlela ukuba zibhengezwe 

nyawo  umzi  wonke  wakowetu 
ngalendawo.  Kuti  kwindawo 
nganye  enenkosi,  nesibonda,  ne 
Bhodi  kubhalwe  umtandazo  uye 
ku  Sir  GORDON SPRIGG ukuba 
zihlokonyiswe  kwi  Mvo  zonke 
izinto  zombuso  abanento  kuzo 
abantsundu,  nemiteto  emitsha, 
kwanamafandesi emihlaba nezikiti 
endawo  zonke.  Sewuko  umlomo 
womzi  makutetwe  ngawo 
nombuso,  nangapandle  kwe 
mantyi  ukuze  umzi  uyiqondisise 
into  oyenzayo  Mawabhale 

Amanqaku.
NOKO linyuselwe  kwi  £75  ilungelo 

lokuvotela  Amabhunga Eziqingata impi 
entsundu emele umahlulo wase Komani 
ingene  kakulu  encwadini  ya  Bavoti, 
ngokukodwa impi elunge e Hewu nase 
Kamastone.  Oku  kubangwe  kukuba 
amadoda  ekolisile  ukwaka  izindlu 
zamaxabiso  zezitena.  Uyevana 

ISIMBONONO nge  Almanak  ye  Mvo 
ZABANTSUNDU sikulu  pakati  komzi. 
Asisena kuqubisana nomamkeli we Mvo 
angabuzi  i  Almanak.  Umzi  mauqonde 
ukuba asinyanzelekile ukuba siwenzele i 
Almanak,  maungati  ke  yakungafiki 
uyimeme ngokwetyala. Isisipo yona esiti 
xa sukuba intliziyo zitukululekile sisipe 
abahlobo  abancedisana  nati  kulo 
msebenzi  wokunceda  uhlanga 
oluntsundu.  Nonyakanje 
asiyilungiselelanga  ngexesha 
ngamangandingandi  okulungiselelwa 
kwe  Ruluneli.  Kuqinisekile  ukuba 
yopuma nelezayo.

NGAZO eziveki silungiselela ukuwupa 
umzi  owamkela  IMVO umfanekiso 
olingeneyo  wo  Mhlekazi  Iruluneli 
abangati bewute mount, glaze and frame 
bawubonakalise  ube  sihombo  sendlu. 
Lonto  iya  kubakolisa  abahlobo  beta; 
Intlaulo  yetu  ngalemizamo  ukukonza 
abahlobo betu kukuba nabo basincede 
ukuteta  namagabavu  angekateleliyo 
ekutateni  ipepa,  ungene  ubemninzi 
umzi  onokulesa  uze  kuhamba 
nmsebenzi  wokunceda  uhlanga  kube 
kuhle.  Woyenzana  lento  wena 
wotunyelwa umfanekiso?

ENYE yamadedana  obeke  knwo 
intonga  ngengqondo  entle  umzi 
wakowetu iti ibhekisa ku Mhleli we Mvo 
Kuko into enkulu oseluyifezile, manditi 
oseluhlalel  ukuyifeza  kwesi  situtyana 
sale minyaka mihlanu upete elopepa le 
Mvo.  Kodwa  kukade  isetyenzwa 
ngamadoda  ka  Tixo  angasekoyo, 
kwisituba seminyaka emashumi asibozo 
egqitileyo  akazange  abenako 
ukuyishukumisa nokuyishukumisa oku. 
Le  ngokukodwa—  intiyano  yentlanga, 
amakwele,  ucekisano,  ukungavelani, 
nokungavisisani,  nokudelena.  Namhla 
ndikangele  ngati  umzi  uyakeka.  Musa 

UMJIKELO WE JAJI.

e

Ijaji ziyakuhlala, ngesisiqingata sokaqala
sonyaka kulemizi, ngezimini.

KWELIPEZULU.
Esisiqingata sihanjelwa zi Jaji ezivela

Kimberley.—
Hopetown, Mvulo, 24 March, 1890.
Richmond, Tatu, 26 „ „
Victoria West, Hlanu, 28 „ ,,
Colesberg, Mvulo, 31 ,, ,,
Middelburg, Tatu, 2 April „
Cradock, Mgqibelo, 5 „ ,,KWELISE MPUMALANGA.

Kulomandla kuhamba ezisuka e Rini.
Uitenhage,
Port Elizabeth,
Bedford,

Bini,
Ne,
Bini,

King Wiliamstown, Mvulo,
Queenstown,
Dordrecht,
Aliwal North,
Burghersdorp,
East London,

4 March,
6
11 „
13 „
17 „
21
26 .,

1890,

Hla
ne
Tatu,
Hlanu ,
Mvulo,
Tatu, 2 April,
Bini, 8 „

____ ne Ngcobo), Mgqibelo,

12 April, 1890.
Umtata, Tatu, 16 ,,
Kokstad, Tatu, 23 „

1890

ISEMNARI YASE NXUKWEBE.—U  Mr.  Light-
foot,  eyona  Titshala  inkulu  yale  Semnari, 
iyayiyeka londawo ngenxa yokungapili.  U 
Mr. Lightfoot ubengazanga waba nempi. Io 
intle  oko  wafikayo  kweli  lizwe.  Umzi 
ungavuya  kufunyenwe  indoda 
ewufaneleyo  nmsebenzi  endaweni  yake 
eyakuvelela nazinye izinto ezibanga nomzi 

  SIVE SABONA.

Intlanganiso  okokwayo  ibe  yenkulu 
ngokuti isite ngamagosa amabandla avela 
kwindawo  nezikude.  Abafundisi  abebeko 
ibingu  Mongameli  u  Rev.  R.  Lamplough, 
kwako  naba  abapete  umsebenzi 
wabamnya- ma—Revs. W. J. Hacker, A. H. 
Hodges,  Wesley  Hurt,  R.  W.  Lewis,  J.  E. 
Parsonson, Sec., A. T. Rhodes, T. Roper, J. 
Start no G. Weaver; abamnyama abebeko 
ibingo  Revs.  J.  M.  Dwane,  J.  Goduka,  J. 

Ingxoxo  zaba  Fundisi  bese  bodwa 
zibambe  ukuba  lunqwinana  olungati 
ludelekile  eluntwini,  olufuneka  luvelelwe 
noko ukuze  upuhle,  ubemhle utnsebenzi 
ka  Lizwi.  Amabalana  anokuvakaliswa 
emhlambini  sawenza  kwinqaku  leveki 
egqitileyo  mayelana  necebo  eliya 
kuyalezwa kwi Conference
ukuba kutshintshwe n Rev. J. Monyatsi no 
Rev.  J.  Goduka.  Lentlanganiso  yatabata 
ibakala  elitsha  kwicala  lokuyome  Uza 
lembuto  yaba  Fundisi  abamnyama. 
Yalinganisa  ukwaba  aba  Fundisi 
abamhlope  abapete  umsebenzi  kwi 
Mijikelo yaba Mnyama. Yagqiba kwelokuba 
u Rev. R. Lamplough aye kutabata indawo 
aza kuyishiya ngokonakala kwempilo kwa 
Ndlovukazi u Rev. G.
Chapman;  kwangalo  ndlela  ikankanye 
ukuba  kufuneka  igora  lika  Roper  ose 
Mkangiso endaweni ka Rev. E. J. Warner ku 
Bangindlala.  Yindoda  engati  ivile 
njengokuba umi kakubi nje umhlaba kuse 
kuhle ; kuba u Rev. T. Roper asimfo woyika 
zindevu  nabunzi  lenye  indoda,  waye 
enokuyimela
kakuhle  ngokwase  Mlungwini  into 
ayimeleyo.  Umoya  waba  Tembu  ungaba 
uchaniwe  ukuba  ne  Conference  ilamkele 
icebo  lalentlanganiso.  Ubeko  lwezwandla 
saluki  nkanya,  yintshumayelo  ka  Rev.  R. 

Kute  bakubon’ukuba  banexesha 
bengene  aba  Fundisi  entlanganisweni, 
kwangena nempi emagosa. Ate wayamkela 
Umongameli  eyityela  nangokwanda  kwe 
Bandla  ngalonyaka  nge  waka.  Amagosa 
abeko  :—  elase  Komani,  Mr.  Max  Gazo; 
Lesseyton,  Mr.  J.  W.  Sondlo;  Kamastone. 
Messrs.  John  Sishuba,  Philip  Sifaba  ; 
Kingwilliam’s  town,  Mr.  J.  Tengo-Jabavu ; 
East  London,  Mr.  Peter  Antoni  ;.  Mount 
Coke, Jas. Gadu; Gala, Messrs. H. Kalipa, S. 
Kalipa ; Msintsila, Mr. B. Nobhoza; Mount 

Umsebenzi  uqale  ngemali  zemijikelo, 
kuman’  ukubako  imibuzo  ngendawo 
ezingandindekileyo.  Indawo  ezingama 
Tamara,  nemi  Kangiso  ziyakalazeka 
ekuxhaseni, kwangokunjalo o Ndofela ne 
Fort  Malan.  Umongameli  ude  wati  oko 
bona  bebewupete  umsebenzi 
wabantsundu  impi  ibincedisa  ngapezu 
kokuwabetwa emlonyeni lilizwi legosa lase 
Qonce ukuba o Mr. Lamplough
bebekutele kunabafundisi bangoku, umzi 
uhleli  uvuselelekile  etnoyeni.—Kuke 
kwangxutwa kwindawo yokuba imali evela 
kwelama Ngesi yokuxhasa Ilizwi incipa nge 
£700 iminyaka yonke, kwayalezwa bukali 
ukuba  zaziswe  ngalonto  i  Ramente 
zilungiselele  kuselixesha  ukuwutwala 
wonke  umsebenzi.—Ngokwahlulwa  kwe 
mijikelo
kubeko ingxoxo eshushu epele ngokuba i 
Qumra liguzulwe e Qonce liye e Monti. I 
Vetberg  livakalise  ukuba  alinandawo 
angayakusebenza  kuyo  umfundisi 
ebelinaye  ontsundu,  laye  i  Gcuwa  lisiti 
lifuna ekaya umfundisi omnyama ozeleyo. 
—  Kuleswe  incwadi  emnandi,  ebulisa 
intlanganiso,
ivela kwisinonopu selo lase Kamastone, u 
Mr. Joshua Goda Sishuba, efike ebuhlungu 
intlanganiso sisifo esaka safun' ukumenza 
into embi. Ibulelwe ngentliziyo ezimnandi 
ezimnqwenelela impilo incwadi leyo ebete 
kwabukali odwa. —Kungenwe ekucikideni 
indawo  eziyakuncedwa  ngemali 
yokuhanjiswa  kwe  Lizwi—imali  re  Rona 
ezande nge £74, pofu zingekangeni zonke 
indawo.  Kwatakazelwa—Kulandele 
ingxoxo  eshushu  ngecebo  legosa  lase 
Qonce  ukuba  imiselwe  imivuzo 
yabafundisi abatnnyama ingabi ngapantsi 
ubuncinane  kwi  £80  kozeleyo  ne  £60 
kolingwayo, indawo eziti zenze
amalungelo  ngemihlaba  ziyixhabise. 
Londawo  isekelwe  ngu  Mr.  Renqa 
yaxhaswa  ngo  Messrs.  Sikwebu,  Dwane, 
Kalipa, Hodges ; yaye ichaswe ngo Messrs. 
Mahlutshana, Goduka, Gqamana no Pamla 
opropoze  ukuba  kume  njengoko 
bekunjalo.  Ide  yalanyulwa  ngevoti, 
abavuma icebo lika Mr. Tengo-Jabavu 16, 
abavumela  u  Mr.  Pamla  14.  Iya  kwi 
Conference  yase  Kapa  ke.  —  Kubeko 
isiroro  ngokungangeniswa  kwengxelo 
zamanani  ezikula  ngabafundisi  atsho 

saba  Tembu  ebingamkhumbula  ngayo  u 
Dyasopu  impi  yaseba  Tenjini.  Po  ngat 
yayinjalo  lento  yesikhumbuzo  oko  intsika 
zaba Tembu o Mr. Mahonga no Mr. Sigenu 
bebeseko.  Ngati  nangoku  akukonakali  nto; 
ibingajikwayo imali yomzi kwinto yokwakela 
u Bangindlala ityalike eyakuba lilungelo lake 
yedwa,  kwenziwe  into  eyakuba  bubuqolo 
obuvumba  limnandi  ku  Tembu  wonke—
esona  sikhumbuzo  siyakamfanela  lowo 

      UDIDI LWANGOKU.
Le  yinteto  eyabhekiswa  kumalungu 

Omanyano nge Mfundo, Emgwali ngu Mr. 
William  K.  Ntsikana,  Umongameli:  —
Manenekazi  nani  manene,—Ekubeni 
kambe  nibonile,  nandinikela  ukuba 
ndipate  lombuto  uzuke  kangaka, 
walentlanganiso Yomanyano Ngemfundo, 
ndiziva  ndingenatete  ukunibuyekeza 
ngombulelo,  ngenxa  yembeko 
enindinikele  yona,  imbeko  ke  leyo 
engandilingeneyo.  Kambe  ke  lisoko, 
notende lwalentlanganiso ukuti  ngomhla 
ofana  nalo  umpati  sihlalo  enz’  amazwi 
okomeleza  nawokuvuselela  umhlambi; 
endiyakuti ke nam njengaye ndenze

IZABA NESHOBA.
Kunike  nina  malungu  Olumanyano 
Ngemfundo; enibe nifanelwe kuqhetyelwa 
ngabodidi  olupambi  kwenu:  bati  ngaba 
nina!  Enifike  nabunjwa  zindyandyabesha 
zamalungelo  namatamsanqa  angazanga 
alanywa ngamandulo. Xana ke nditshoyo, 
nditeta  amalungelo  emfundo,  encubeko, 
nawehambiselo  pambili  kwinto 
zokukanya;  kuse  kwa  wokuba  nibe 
semadwebebeni  okucamba nokupendula 
izinto zombuso opeteyo,

IMBASA  EKUZIDLIWA  NGAYO  NGOKU. 
Indawo  yokuqala  emandiyibhekise  kuni 
yile—kwasesitikiveni  sokungazi,  kude 
kuzise kwelixesha lokukanya, lu olo udidi 
lusuk’amadlu  lugase  ngento  engumkwa 
ete  qini  kanye  ngelo  xesha  lwalo, 
Inyibumbe  nokuba  seyitshalaziswa 
ngubani.  Londawo  ke  indizisa  ekutini—
isihlabane  esivele  pantsi  kwezi 
ndyandyabesha  zamalungelo,  besifanele 
ukubalasela  ngemfundo,  ngesimilo, 
ngesiduna,  ngencubeko,  namakaya 
amenz’  umntu  ukuba  anyhamnybeke. 
Andinakuyishiya indawo yokuba siti xana 
sicanda  lentlango  yobubom  sibe  nento 
esiyakuzicapula  sizambate  emilweni, 
emikweni,  nasekuzipateni kwamanyange, 
into  ke  ezo  ebezibalasele  zizukile 
nangelixesha  kwimbali  yawo;  ezizezi— 
Utandano,  intlonelwano  enkulu,  enditi 
mna  ivelise  nalento  ikuhlonipa  pakati 
kwabafazi  bawo;  nokuteta  ngesonti, 
ngenteto  ecwalileyo  xana  umntu  ateta 
nomnye.  Ubesiti  nomntwana 
walomaxesha, angawati phu amehlo ake 
ajongane  nomzali  wake  kupikisana 
ngento,  wahlala  elindi  le  ukwenza 
ukutanda kukayise. Ezonto ke ndizalatileyo 
sifanel’  ukuti  sizenze  zizinze  zipuhle 
ebuntwini betu bupela.

Kuti tina bantu bautsundu,
ULUHLU  OLUPAMBILI 

ngabafundisi,  zititshala,  ngabakokeli, 
ngamadikoni,  nododana  olufundisiweyo 
olunemisebenzi ezigxina nenamava kusiw’ 
amehlo  kuwo  ngumzi  wakowetu, 
kwanabanye bezinye izizwe ukuba atinina 
ukuzipata  kwawo.  Mandenze  zwi  nye 
namabini,  ndiwabhekise  ngokutsolileyo 
kwi  titshala.  Kuko  indawo  eziti  imfundo 
ziyitshalazise,  ngenxa  yokuswela  isimilo, 
isidima, kwanesitunzi somfundisi wosapo. 
Ukuze  umfundisi  wosapo  abe  nesidima, 
isitunzi  ahlonelwe  ngumzi,  makati  ngxi 
ndaweni  nye  ade  agude,  azibandeze 
kumanewunewu  ngamanewunewu 
obutsha.  Ati  enjalo,  abe  nomzi  wake 
nokuze abe nezwi kumzi wakowabo, aziwe 
nguwo    ukuba  asitshingitsholo  koko 
ngumntu  ’  naye  wokuwavakalisa 
amapendupendu omhlaba. Xana ke inteto 
ndiyiqulungayo  kwelibanga  ndikulo, 
ndinga  ndingati  kuwo  lombuto 
mawuyenze imbunguzulu lendawo emzini 
yokuba siyashiywa

NGAMALUNGELO  ELIXESHA  LANGOKU. 
awokupendula  amadwebeba  ento  zase 
bandla;  ezingalifaneleyo  elixesha 
lanamhla.  Ukutsho  ke  nditi—oludwele 
lungulombuto,  makati  ongenaluxande 
azame ngako konke ukuba abe nalo,  ati 
esebenza ngokwake abe evuselela abanye 
ngomlomo.  Indedebe  yaseluxandeni, 
ayifani  neduna  elipuma  endlwini 
engqukuva, ngesitozela. Eny’ indawo umzi 
mawungalibali ukutyala imiti ezizeni zawo. 
Kuko  iqhalo  eliti—  Awuzuzwa 
ngambengwana.  (Oko  kukuti  —umzi, 
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INTLANGANISO ZAMA WESILE ZEZIQINGATA —
Eyase  Rini  yabantsundu  abafundisi 
namagosa  ngokunjalo  ayabamhlope 
igqibe  kwelokuba,  Umongameli  wesikolo 
sabam-  nyama  Base  Nxukwebe  abe 
kwayititshala  enkulu.  Zombini 
ezintlanganiso  ziyaleza  kwi  Conference 
ukuba u Rev. J.  Smith Spencer, amiselwe 
ukulungiselela ingxowa ye Bandla (irona). 
Kwi  Conference  eyaba-  mhlope  itume 
kumagosa o Messrs J. S. B. Holden, R. H. 

EZABA BHAL  ELI.
IMPASALALA EBATENJINI.

Umzi  wase  Batenjini  ubonakala  ungati 
uzakuba  yimpasalala  eswele  abancedi, 
ngesisizatu — emveni kwoku bhubha kuka 
Mr.  Samuel  Sigenu,  kuko umoya opantsi 
oselude  wazalisa  ilizwe,  woku-  caswa 
kwamadodana abesebenza, ebhala kunye 
nomfi Sigenu, anje ngo Pelem no Malasi. 
Lento  mayelana  nalencaso  iqa-  lela 
ekwahlukaneni  koluvo  ezingxoxweni 
zentlanganiso,  endingasakungena  ku- 
ngxoxo  ngengxoxo  ekute  kwahlukwana 
ngoluvo  ngazo.  Kuba  lonto  yinto  ekoyo 
nase  Maxhoseni,  nase  Mlungwini.  Ndi- 
ngati  kokwam  ukuqonda  eyona  ngxoxo 
ikulise  oluluvo  kakulu  ibe  yeyomcimbi 
wendlu  yesikumbuza  yetyalike  ebiza 
kwakelwa egameni lika Warner, lengxo- xo 
iqale  eseko  umfi  lowo  kwako  ukwa- 
hlulelwana  ngayo;  koko  ngeloxesha 
lomoya  unje  wencaso  yeziqu  zabantu 
awuzanga  ubeko  ngenxa  yesitunzi  salo- 
wo  ungasekoyo.  Emva  koko  lungene 
oluluvo  emva  kwentlangahiso  eyayisi- 
ngete  umcimbi  wokunyula  indoda  yo- 
kutata  indawo  yomfi  lowo.  Intlanganiso 
yona  yayivene  kanjalo  ibe  moya-mnye. 
Emva  koko  kubeko  or  kuko  amangum- 
ngum  angapeli  ndawo  nangapumeliyo. 
Noko  ndingemprofite,  ndingati  lento 
ibangwa  kukungawukupi  umntu  umoya 
wake  entlanganisweni,  zeke  awukupe 
ngapandle,  abesonakalisa  uluvo  Iwaba- 
nye  neziqu  zabateti  ngokwenjenjalo 
kwake.  Lento  ndiyibonakalisa  nje  nde- 

    UKUPETSHWA KORA KAWA.
NKOSI,—Ndiziva  ndinyanzelekile  nge- 

nteto oyite hlafa kwi leading article Sa 
lako  le  3  January,  1890,  ukuba  enze 
lencazelo ilandelayo :—Ngopi- nyaka we 
1885  ndandise  Ngqushwa,  kwayeke 
ngezinto  zobudoda ndingesiso  isifede. 
Njengokuba  wonke  umzi  usazi  ukuba 
kuko intlanganiso e Ngqushwa egama 
liyi  Fingoe  Association,  mna  ke 
kulontlanganiso  ndandingu  Nobhala 
Oncedisayo; ke ukutsho Mhleli, ndifuna 
ukuba uqonde wonke umzi ukuba lento 
ndiza kuyiteta andiyiki pakati. Kwati ke 
kwakulonyaka yashukunyiswa le- ndawo 
namhla  oka  Kawa  awe  ngayo 
kumhlambi  wakowabo—imbangi 
eyaba-  ngela  ukuba  singatunyelwa 
isicelo  or  umtandazo  ku  Rulumente 
kwangeloxe-  sha,  kungokuba 
yayimininzi  imicimbi  eyayipambi  or 
eyayisingetwe  yintlanga-  niso,  waye 
umcimbi  omkulu walontla-  nganiso iyi 
Tayitile  Yobuzwe  (Tribal  Title) 
ekwakuzanywa  ukuba  kufunya-  nwe 
yona  tanci.  ‘  Ndemka  ke  mna  into  le 
kuvunyelwene  ngayo  yiyo  yonke 
intlanganiso,  akuko  namnye  ongayipi- 
kayo owayeko ngeloxesha pambi kwam. 
Yazi  Mhleli  ngapandle  kwe  situnzi  se- 
ntandabuzo ukuba ngenteto yomlomo 
kwakuvunyelwene ngayo lento namhla 
apetshwa  ngayo  ngamakowabo  oka 
Kawa.  Nindive  kakuhle—
kwavunyelwana nge- milomo—yincwadi 
into  engazanga  ye-  nziwe. 
Ndimangaliswa  kakulu  sisenzo  sa 
Mangqushwa.  Inkoliso  yenkosi  zase 
Ngqushwa yayiko kulontlanganiso yayi- 
se  Gcebula  kwa  Nginda  apo  yaqalwa 
kona  lengxoxo.  Ukuba  abapepi  baka 
Ntete bati ayizanga yatetwa into enjalo, 
bangaba bateta into engeyiyo inyaniso. 
Ngokubhalwa  kwencwadi  andinanto 
yokuteta.  Amangqushwa  asenzile 
isanga. Ndiyatshona,

TYU.
Grahamstown, 7, 1,90.

ISENZO ESIHLE.
NKOSI MHLELI WENDABA. —  Kaundi- 

fakele lamazwana ambalwa kwelopepa 
lamanene  akowetu,  ndingazanga 
ndaku-  kataza  nganto  ngapambili. 
Nanamhla  ndibangwa  sisenzo  sako 
Mhleli  osenze kumawenu ngomhla we 

Peelton, January 17, 1890.

I T  is  with  deep 
concern
that we observe the

Natives        earnestness  with, 
which
our Port Elizabeth con-
temporary, the E. P. Herald, has
taken up, during the past two or
three  weeks,  the  advocacy  of 
com-
pulsory labour for the Native com-
munities of the Eastern Districts 
of
the Colony and the Transkeian
Territories. A fortnight ago we
took over from a local contempor-
ary, the Cape Mercury, a sensible
article  directed  at  opening  the 
eyes
of our Bay friend as regards the
real facts of the subject, on which 
it
seemed  to  be  dogmatising  in 
blissful
ignorance. The effect on the
Herald writer has been to
send him to England to extol
the working of vagrancy laws
in force in the Mother Country,
quite oblivious, for the nonce, of
the  disastrous  effect  of  putting 
new
wine in old bottles or, that laws
fitted to the present state of Eng-
lish  civilisation  might  work 

ends  our  contemporary  has  in 
view  ;  but  we  differ  as  to  the 
means.  Rather  we incline  to  the 
statesmanlike  view taken by  the 
Cape Mercury, a view we are sorry 
to  see  the  Herald ridicules,  that 
people can only be taught to work 
by  educating  them to  feel  fresh 
desires and to have fresh needs. 
We should have thought that this 
was  unanswerable.  The  Herald, 
however,  deems this putting the 
cart before the horse. If, it says, “ 
the Native is taught to pine for '' 
the luxuries of civilisation before '' 
he is taught to earn the money to “ 
pay for them, he will either have “ 
to go without or attain his object “ 
by  illegitimate  means.”  Our 
contemporary  seems  to  see  a 
difference between teaching ‘‘  to 
pine” for civilisation and teaching 
to work. We confess we do not see 
it. Any teacher is bound to make 
full  use  of  the  “  pining  chord,” 
otherwise  all  work  is  drudgery. 
Even  the  Herald admits  the 
soundness  of  our  contention 
when it goes on to remark that

AS iu polishing some old piece of rusty 
metal, one get first a bright spot here and 
there,  glistening out of  the dark surface 
and seeming brighter than it is by the very 
con-  trast,  so  we gets  here  and there a 
native whom education and civilisation has 
elevated and raised out of his surrounding 
darkness.  He  serves  as  a  star  of  hope, 
which gives encouragement to the worker, 
which spurs him on to further effort and 
enables him to possess his soul in patience, 
knowing that  the time most come when 
the bright spots extend and increase and 
the whole be made bright.

Exactly so. In attaining this result, 
however,  no  heroic  remedies, 
which are worse than the disease, 
such as those now suggested by 
our contemporary, were resorted 
to. For ourselves, we are satisfied 
that  persistence  and  further 

    Notes of Current Events.

CAPTAIN KEITH-FALCONER, His Excellency’s 
Aide de Camp, has shared honour with the 
Governor during the recent tour. It is not to 
be wondered at that the uninitiated among 
the Natives were led by the peculiar official 
dress of the Aide de Camp to suppose that 
the Captain was the Governor about whom 
there was such ado; and a great many of 
our people will needs be disabused before 
they  transfer  their  veneration  from  the 

FOR the second time within a short time 
the Government of Natal has shown that it 
is  not slow to recognise merit  even in a 
Native. It was our pleasing duty not long 
ago to chronicle the appointment by that 
Government of a Native medical man, Dr. J. 
Mavuma  Nembula  to  the  District 
Surgeoncy of Msinga. Dr. Nembula must 
have acquitted himself well, or we should 
not so soon after hear of the gazetting of a 
Native young man —Cleopas Kunene—to a 
responsible  position,  as  Resident 
Magistrate’s clerk at Stanger. We sincerely 
pray Kunene may give a good account of 
himself in this important position. But what 
a  contrast  in  this  respect  between  the 
position taken up by the Natal Government 
and our own Government. In this Colony of 
the Cape of Good Hope, where Natives are 
somewhat more advanced—educationally
—than in  Natal,  the  Government  by  the 
Colonists has simply closed its eyes against 
seeing merit iff the black man. Hence the 
archives  of  the  Cape  Colony  might  be 
ransacked in  vain  by anyone desiring to 
discover appointments of Natives to really 
responsible  positions  made by  the  Cape 
Government. And this not that there is no 
field  where Native  young men might  be 
employed  usefully'  among  their IT was during the administration of Sir 
Thomas Scanlen we believe that the Cape 
Colony  was  beginning  to  make  no  dis-
tinction  in  respect  of  colour  in  making 
appointments to responsible posts in the 
public service of the country. Under that 
Ministry two very important appointments 
of Natives were gazetted; viz., that of Rev. 
Elijah  Makiwane  of  Macfarlane,  Tyumie 
who was put on a Commission to supervise 

Commissioner of Uitenhage, then Resident 
Magistrate  of  Victoria  East,  and  Captain 
Hughes,  R.N.,  Government  Surveyor;  the 
other appointment is that of Mr. William N. 
Seti of the Special Magistrate’s Court, King 
Williamstown,  who  was  gazetted  Pass 
Issuer,  a  post  which  carrys-  no  extra 
remuneration  we  believe.  The  noise  oc-
casioned by this appointment amongthose 
purists the Kei Road Association o Farmers 
is  well-known.  Since  the  assumption  of 
office  by  the  Upington  and  Sprigg 
Ministries  no  further  appointments  of 
Natives have been made. Will Sir Gordon be 
content to be behind Natal in the matter of 
doing justice to Native talent? We shall see.

IN other British Colonies where Natives 
are living side by side with their European 
benefactors—the  Colonists—Natives  are 
largely  employed  in  the  public  service, 
more  especially  as  a  special  prejudice 
stands in the way of their employment in 
commercial spheres. It is the Cape Colony 
alone  that  is  still  behind  hand  in  this 
respect. In India every learned profession, 

AT Alice,  as the Government party was 
passing through that  hamlet,  Sir  Gordon 
Sprigg was interviewed by our countrymen 
on  subjects  on  which  they  are  chiefly 
interested. In the course of the interview a 
Headman,  Kapok,  complained  that  in 
regard to public business Natives were not 
notified in the same way that those who 
understand  English  and  Dutch  only  are 
notified. All Sir Gordon could say was “the 
notices were published, and they had an 
Inspector of Locations. They ought not to 
expect to be taken out of their huts and 
brought  in  their  blankets  to  see  about 
being registered.” This reply will  certainly 
not  satisfy  the  Natives,  who  are  fast 
beginning to see that this is a question of 
moment with them. True the notices are, as 
Sir Gordon says, published, but not in the 
language  that  these  people  can  under-

NATIVES AND THEIR PRIVILEGES.

Cape Times.
Not  the  least  pleasing  feature  in  the 

hearty  welcome  given  to  Sir  Henry  and 
Lady Loch at  Port  Elizabeth was the pre-
sentation of  an address  from the  Native 
people expressing their sense of security 
under the British flag and their apprecia-
tion of the privileges they enjoy under our 
constitutional system of government. Not 
many days before an instance in point had 
occurred  on  the  frontier,  an  instance 
exhibiting  both  the  Native  jealousy  for 
constitutional right and the advantage in 
that respect shared equally by them with 
the  Colonists  of  a  discreet  and impartial 
administration of justice. At the Court held 
by the Resident Magistrate of King Williams 
Town on the fourteenth day of this month 
for  the  revision  of  the  voters’  roll  about 
eighty Native appellants against the field-
cornets’ decisions were represented, and in 
nearly  every  case  the  appeal  was 
successful.  The  Editor  of  the  Native 
newspaper, Imvo, appeared on behalf of his 
countrymen on this  occasion;  and it  was 
only  natural  that  he  should  manifest, 
through  the  channel  at  his  command,  a 
reasonable gratification at the result of his 
labours  ;  it  was  natural  also  that,  while 
commending  the  righteous  judgment  of 
the  magistrate,  he  should  deliver  a 
testimony  against  the  fieldcornets  by 
whom the claims had been in the first place 
rejected. It may be noted however, that the 
newspaper in organic  sympathy with the 
Government  at  King  Williams  Town  is 
disposed  to  censure  the  magistrate 
severely  for  overriding  the  field-cornets’ 
valuation of the property upon occupation 
of which the claims were based. It appears 
that the magistrate accepted the valuation 
of a sworn appraiser in preference to that 
of  the Divisional  Council;  and at the first 
glance one would be inclined to admit that 
the objection to this preference was well 
founded.  Imvo, however,  shows  that  the 
magistrate’s  decision  was  fully  justified. 
The valuator for the Divisional Council, our 
Native  contemporary  asserts,  for  years 
past fixed the value of Natives’ holdings at 
£25:  but  when  the  occupants  began  to 
claim the franchise he suddenly lowered it 
to £8. It is true, as urged by the Kaffrarian 
Watchman, following  Sir  Gordon  Sprigg, 
that the fieldcornets are acquainted with 
the  several  wards  and  with  the 
circumstances of the people living in them, 
and  are  therefore  presumably  well 
qualified to judge of the validity of claims. 
But the presumption takes no account of 
the  variety  of  motives  in  human  nature; 
and it is just possible that the desire to keep 
down  the  native  vote  may  bias  the 
judgment of a field-cornet in the valuation 
of a native right. Indeed there were some, 
possibly  predisposed to  harsh judgment, 
who averred that the motive which induced 
the framer of the Registration amendment 
Act  to  setup  the  field-cornets  and 
registering officers was not  unconnected 
with  this  bias.  The  jealousy  for  the 
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AMAFANDEZI KA J. P. SMIT.

      AKUKO RAFU
YE

  ZINDLU
IRAFU ibulewe. Into yonke siya 
kuyitoba  kwa 
BANTSUNDU.  Sine 
mpahla eninzi esisayivulayo.

ABAZAKUTSHATA 
singabenzela  i  LOKWE  ne 
MINQWAZI  bakufuna 
ukuba benzelwe.

AMAYEZA
                         ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo,  ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo  enzelwa zona;  ngenxa 
yoku  kauleza  uku  nceda  noku  ngawenzakalisi  umzimba; 
ngenxa  yobu  pantsi  bexabiso  lawo;.ngenxa  yokucoceka 
ekwenziweni  kwawo;  ngenxa yokungabi  nasikwa setyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  ngqinwayo  ukuba 
ingamayeza.

NDIYAWAZISA ndiwucela umzi ontsundu ukuba uzi kwe Fandesi

Ngo-Mgqibelo, February 15,1890
EDODOLORO

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

             

Kulomsebenzi  ungentla  sina 
maledi  amabini  ngokukodwa 
okuwenza.

Ezamadoda  i  Suti, 
njalo,  njalo,  zinokusikwa 
akuzi ODOLA.

UMPILISI  WENENE  (The  Sure  Cure). 
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe  nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona  yeza lesifo  so  Xaxazo lwe gazi  nezinye  izisu 

zekatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

            UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze  bunzi, 

nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.) Oyena mpilisi 
wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese, ukungatandi 
kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, Ukuti-

Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabaka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhuberb).

Incindi yoku geda isiswana ezikatazayo sentsana 
nesabantwana.

         UMATINTELA (Antispamodic)
Umciza wokupilisa ukuqaqanjelwa nezitepu nezinye  
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(lndian Tonic).

Iyeza eli lunge kunene kwisifo sokuba butataka 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa asinyane ukusikwa nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle bugude 
ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenziswa neli kutiwa “Lelona ” xa isifo sokunamba 
igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
ngokuzalisekileyo  xatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezitofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandalwa  ngokufezekileyo  akake 
angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu, namhambi 
ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  enziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira  elisebenza 
ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge bhokisi nange 
Bhotile namamagosa ake kwinkoliso yedolopu zale Koloni 
yonke, e Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce— Dyer & Dyer. Malcomess  &Co.. D Drummond 
&Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti— B. G. Lennon A Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—Vi. Stocks.
E Komani—Hager A Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon ACo.
Engqusha—W. A. Young. B-q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

J. P. SMIT, Umteteleli.

700 Egusha, imazi, amatokazi, nenkabi zohlobo.
35 Amahashekazi, namadyongo enkabi 
angekakwelwa, inzwana.
18 Inkabi zenkomo, ezityebileyo.

Lamahashe ngawona mahle kulo mhlaba wase Dodoloro. Ndotengisa
nangetyala kwabatandayo—isisulu esinje anikazange nibe naso, ngokukodwa
ngamahashe.
3itl3290. 

  
  
  
     

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town

ISAZISO
KUYAZISWA ukuba Iziqiniselo (Licenses) zengqesho ngo 
Mteto wama 37 we 1882, ziko, zilinde abaninizo kule Ofisi. 

LINOKUTENGWA NAPINA.

Igama le Siqiniselo. No. yo
Mhlaba Apo Ukona

Irente
yo

Nyaka

E    s     d

Imali esc 
yifuneka 
kuausela 
kn 1 Jan.

1890
E s d

ELIKA

Zonke betu zipantsi 
ngokubalulekileyo.

  SIYIBULELE I RAFU!
    W. O. CARTER CO

Kingwilliamstown.

KWI VENKILE

YO KATA

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JANUARY.

HLWAYELA i Cauliflower, ne Cabbage 
(ezona  zintle  zivela  kwimbewu 
ezilinywe ehlotyeni).

I French Beans, i Ertyis, i Letesi i 
Radish, Imigusho, ne Beet, zingahlwayelwa 
nazo.

 W.LORD & CO

NE

NTYANTYAMBO  EZILUKUNI—
nienge  Carnation,  Pansy,  Hollynock, 
Foxglove,  Candytuft  Columbine, 
Canterbury Bells,  Indian Pinks,  Imbali 
yemiti namatyolo.

ABATENGISI

BEMPAHLA YENTSIMBI
BEMPAHLA—OZIKOMITYI
BERULUWA
BEMIPU
BEMBUMBULU, zentlobo zonke njalo 

njalo.

Ranunculus,  Freesias,  Narcissus, 
nentyantyambo  ezingcambu  zinqhukuva, 
eziwayo  ngoku  zingabekwa  zezibuye 
zityalwe ngo March.

E MARKET SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.

Imiti eziqhamo zivutwayo
mayivinjwe amanzi.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!
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Joseph Clarke
Mbopa
Stephen Majavu
Gottlieb Schonknecht
Wm. Sikiti
Andries Larson
Springhan Mlangeni
Mqikela Team
Nerias Dakana
Mtuyedwa Makuzeni
Philip Liwani
Mark Matiwana
Mani Mani
Jeremiah Gqoloza
Wm. Dhliso
Alic Mankabane
Mackinnon Godongwana
Tenetyana
Puma
John Silwana
A. W. Grunewald
W. Schaup
M. Haselau
G. Schroder 
A. Haselau
Cebeni Maposelwa. ..
R. J. Crowe
A. Cross
H. Dewey
Nebuchan Gubesa
E. L. Sieg
Wm. Janies
J. H. Shosha
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J. Mavuso
Swaartboy
J. Mavuso
Fani Sonjica
David Kente
Wm. Swaartboy
James Mqeqelo
K. F. W Sieg
A.Schaup
A. F. Lange
Klaas Dhlelapantsi
Henry Magenuka
Daniel Finca
A. Sidwell
Asaph Makubalo
Julia Tainton
H. F. Brown
A. Sikundhla
Stephen Makubalo
Alton Henry
Ngangelizwe Mcupe
A. F. H. Arndt
H. C. Blackbeard
Nzelani Ngalwana
W. Birkholtz
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Taki Radebe
Wm. Magcoba
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    W. & C. GOWIE,
Abatengisi be Mbewu Nemiti,

GRAHAM’S TOWN.

NALI iculo lika “Folokoco ” 

lingelilo Elamaqaba Umqolo we
Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.

Lilo eli:—

Blaney Ngqeqe 
River Rabula 
Nyatela River 
Debe Valley 
Ngqeqe River

Rabula Valley

Debe Valley

Izinyoka Valley 
Debe Valley near 
Blaney Ncera 
River Rabula 
River Debe 
Valley

Umqukwana River 
Ngqeqe River Rabula 
River Izinyoka Valley 
Emdizeni near Blaney

Rabula River 
Umngqeaba Valley 
Ngqeqe River 
Ezinchuka Ramnyiba 
Stream Debe Valley 
Keiskama River Debe 
Valley Lenye Valley 
Emdizeni

  A. W. GIDDY,
Umteteleli Ematyaleni,

Kuko Venkile apa e King, Kekalok’ 
impahla yayo Ikup’ ezezinye 
everything, Kumbulani Ivenkile 
leyo.

Umniniyo utiywe ngamakosikazi 
Ngapandle komteketiso Ngu 
Folokoco,—Manenekazi Yizani 
ninqwenise iliao.

NOMQINISI-MVUMELWANO,
E

Cumakala, Stutterheim
      Ahlokonyiswe kwi “Mvo.”
15 February Mgqibelo

ELE MIHLABA YAKO MKULU
e Qonce ngolwe-Hlanu 14 
February 1890.
ELE GUSHA, AMAHASHE, 
INKABI zenkomo e Dodoloro ngu 
Mr J.P Smit ngo-Mgqibelo, 15 
February 1890.

Zityal’ ezetu zaba Tshakazi, 
Ngokwenyani zihleli zodwa,— 
Amanene, namanenekazi S’thrue, 
inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi, zibempe, neminqwazi, 
Nebhulukwe zezisikiweyo,— 
Zonk’ impahla zamaledikazi 
Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade 
Ninga dinwa zihlobo zeta 
Kude kube ngu napakade 
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali indawo .ekuyo
Inkumba ka FOLOKOCO ngezantsi

kwe

Scotch Church,
Kingwilliamstown.
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Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

  UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufeleni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini.  Ubutataka,  Intswela  butongo, 
Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ 
eninzi yezilwelwe zama Nkasana, njalo, njalo.

Kangela  Encwadini  ebapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide senamava 
amaninzi  umninilo,  uliyaleza  ngengqiniseko 
eliyeza  ukuba  liyayipilisa  inkoliso  yezifo 
zabantsundu base Afrika, kwanale Five (cesina) 
yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo  sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izele liyeza 
elinga tata intsuku ezilishumi.  Ibhotile nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

            G.E COOK

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini 

mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Amayeza ka Cook Abantsundu,
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

COOK

COOK

COOK

W. B. CHALMERS, Civil ’commissioner.
Civil Commissioner’s Office,

King Williams Town, 15th January, 1890.

W McGLASHAN & CO.,
                                     (MAGALA)

E-DIKENI
BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO

Ngamanani  alungele  bonke abatengi.  Impahla  yabo ifika  ngazo 
zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha
ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, 
IZIKUMBA, IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo, 

njalo IZILIMO zitengwa ngamani ase Markeni.

COOK

  COOK

COOK

COOK

COOK

Elika
Iyeza Lesisu Nokuzaxazo.
1/6 ibotile.

Elika

Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile.

Elika
Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

Ipils 
1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.

Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka
Umciza we Cesine. 1/6.

 Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE. 

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Ikaya Lendwendwe.
SIYAZISA ukuba “Ikaya” sisaligcinile

apa e.Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe
Marike.
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